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Foreword

Born in Taichung, Taiwan, Chiang Chi-der received his
MB from Kaohsiung Medical University. He chaired the
Department of Chest Medicine at Taichung Veterans General
Hospital before his retirement in 2003, and is currently serving
as consultant to the Department. In addition to his medical
carcer, Chiang showed great enthusiasm and potential in
modern poetry. He began to write poetry when he joined the
Ameba Poetry Club in college. He is currently a member of
Taiwan Pen, Vice President of Literature Taiwan, and director
of Li Poetry.

Chiang stopped writing poems when he became devoted to
his medical career. In 1989, he joined Li Poetry and in the
following 4 years (1989-2003), he had four books of verse
published: From that Day Forth, I Lightly Touched Your Wound
(1990), The Sun of My Home Town (1992), The Other End of
the Stethoscope (1996), and The Wounded Song (2003). After his
retirement in 2003, he focused on the composition of longer
poems, coming out with Zen Lines of Poetry to NK in 2005,
including both “Ten Lines of Poetry to NK”, 30 poems in all,
and “Diaries of Time — to NS, 15 poems in all, which forms the
crux of this collection.

As a doctor, Chiang Chi-der had keen insight into not only
his patients but the society they lived in. The subject matter he
dealt with in most of his works was mainly beauty (not confined
to aesthetics), love (love for human beings, love for his native

land, and love for his home country, Taiwan), and creativity



Melodies of Time and Beauty

(poetic writing). His love of exploring the nature of beauty
resulted in 30 poems under the title “Ten Lines of Poetry to
NK” The poem (composed of 30 poems) begins with an
image of a lady walking beautifully from one side of a hospital,
which is metaphorically termed as a white hall, to the other side.
It is the exact impression of beauty that he wants his readers to
visualize while reading his poems. ~ As is usual with beauty, the
concept can be approached from various perspectives. This tells
us why the poet needs a series of 30 poems, each of which copes
with one specific feature of what beauty is. At the end, the
theme has been illuminated, suggesting beauty is an
autonomous view.

Included in Ten Lines of Poetry to NK is another series of 15
poems, examining the nature of Time, which has no definite
forms or patterns, and is not catchable or touchable in any
concrete way. It is, however, this nonfinite form of time that
has intrigued most poets. Almost every good poet has
attempted to probe the very being of time. The following is
from the third stanza in Robert Burns’s “Open to me, O!™:

The white moon is setting behind the white waves
And Time is setting with me, O!

Obviously this indicates that when time passes by, life is passing
by. There is no way to stop it from happening. In fact, time
exits only when we know we are alive. Time does nothing
meaningful to the dead, whether in the positive or negative
domain. We enjoy the rhythm of time’s ups and downs while

reading this series of poems.
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Apart from poems dealing with time and beauty, 10 other
short poems present a view to a further understanding of
Chiang’s style: romantic, sensitive, without being sentimental is
the main frame of his poetry. In terms of language, Chiang likes
to use paradox in his poems, which, as claimed in Brooks New
Criticism, results in poetic intension.

Out of love for his native land, Taiwan, Chiang Chi-der is
devoted to creating poems related to the history of Taiwan. His
recent publication llha Formosa (2010) was the first piece of
epic writing in Taiwanese modern poetry, describing historical
events which occurred in different periods, each replete with
spiritual and tragic challenges. There emerges a clear picture of
what we were and why we developed into what we are. His latest
publication The Alarm Clock Rang (2013) was written in the
form of a Japanese Haiku, indicating the author’s broad creative
range.

[ am obliged to Dr. Tseng Gui-hui for introducing me to
the world of Chiang Chi-ter’s works. Meanwhile, I thank the
grant from the National Museum of Taiwan Literature for the
translation and publication, though the amount was not large.
Many thanks go to the Foundation of Taiwan Literature. Finally,
I would like to acknowledge Bookman'’s help for the publication
of this anthology.
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Diaries of Time — To NS

No. 1

Looking down from the window of the library,
You see Time, advancing along the way,

At times at a crawl, at others sprinting by.

You wonder if there are things
Infinitely sadder

Than frozen Time amidst a cacophony of voices.

If the sun continued at a speed surpassing memory,
Rising and setting in your dreams,
With what kind of emotion would you face

The still- warm cup of coffee on the window-sill?
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No. 2

A withered leaf

Falls from a volume of collected poetry

That lay in a forgotten corner of the study.

You wonder why autumn has concealed spring’s glories,
And why the sun-dried memories

Always enjoy the quietness.

You hear still, in the dried-up leaf
Faint sound of flowing water,

Vague reminiscence of bygone names,

And their lonely sighs.
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